
juisition relates to a person
ivioted, it must be accom-
the sentence of condemna-
against the convicted per-

,Qmpetent court of the State
the requisition for extra-

ce passed in contumnaciamn
deemed a conviction, but a
'ntenced may be deait wiVh
ed person.

ARTICLE 9

liuisition for extradition be
,e with the foregoing stipu-

eo.mpetent authorities cf
Ythef u shall pred tof h uitive.

AwRICLE

Ne qoft se kerkesa i perket nui
nierju qi ka qene denuar qe perpara
duhet te jete e shoqeruar prej vendimit
te denimit qi asht <Ihene kundra per-
sonit, te denuar prej autoriteteve kom-
petente te Shtetit i euhl bene kerkesen
per ekistradicj on.

Nji vendim i dhane ne mungese
(in contuxnaciam ") nuk do te quhet

si nji denim, po nul njeri i denuar
kehtu mund te kouaiderohet si nji
njeri i akuzuar.

ARTIKULLI 9

Ne qoft se kerkesa per ekstradiejon
eshte no akord me marreveshtje
(" stipulation ") e sipermendum, au-
toritetet kompetente te Shtetit prej te
cillit kerkohiet duhet t'arestojne t'ara-
tisunin.

AIRTIKULLI 10
be appre- Nji kriminal i aratisuin mund teued by any zihet me nji mandate te dhene prejf' the peace, çdo gjykatesc policore, gjykatese paq-

ty in either sore, jose nji tjeter autoritet kompetent
)n or com- ne nierin prej te dy Shiteteve, ne qoftr after suchi se ka te tilla anformata ose qazie dhethe opinion te tilla prova ose pas asiieb procedu-ie warrant, rash, te cillat ne mendjen e autoritetit
rant if the qi ka nxjere mandaten justifikjon tecommitted nxierit e nii mandate pc qe, qe
fhat part of krimi ose dpelikti t'i.qh hprp z,,nor

per eks
stlpulacj
kejo reg

vije nie i


